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SEÑOR PRESIDENTE (Arocena Argul).-  Habiendo número, está abierta la reunión. 

Se pasa a considerar el asunto que figura en primer término del orden del día: 
"Vicepresidente. Elección". 

SEÑORA BARREIRO (Gabriela).-  Solicito que la consideración de este asunto se 
postergue para la próxima sesión. 

SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar. 

(Se vota) 

——Cuatro en cuatro: AFIRMATIVA. Unanimidad. 

Dese cuenta de los asuntos entrados. 

(Se lee) 

(Ingresan a Sala la experta israelí señora Giselle Hazzan, Directora de la Reserva Natural 
de Ein Afek en Israel, la Embajadora del Estado de Israel, señora Nina Ben - Ami, y el 
Cónsul, señor Ron Gerstenfeld) 

——La Comisión de Vivienda, Territorio y Medio Ambiente tiene el agrado de recibir 
a la señora Giselle Hazzan, Directora de la Reserva Natural Ein Afek en Israel, ganadora 
del "Premio de Ramsar", a la señora Embajadora de Israel, Nina Ben-Ami y al Cónsul del 
Estado de Israel en Uruguay, señor Ron Gerstenfeld. 

Es para nosotros un placer tener aquí a la señora Hazzan, que estará presente en la 
12a. reunión de la Conferencia de las Partes Contratantes de la Convención de Ramsar 
sobre los Humedales, que se lleva a cabo en Punta del Este del 1º al 9 de junio de este 
año, en reconocimiento al premio que ha recibido por su contribución y valiente enfoque 
hacia la restauración, conservación y manejo de un humedal clave en un país árido. 

Según la información que hemos obtenido de la señora Hazzan, ha dado a conocer 
la importancia de los humedales tanto en las comunidades locales como a nivel nacional 
e internacional, utilizando los principios de Ramsar, que han demostrado que se pueden 
revertir los daños causados luego de varias décadas de un mal manejo. La Reserva 
Natural de Ein Afek es el último remanente de los humedales de Acre Valley, que fueron 
drenados en 1920 y, a partir de la década del sesenta, comenzaron a ser utilizados para 
el agua potable y la agricultura. 

La señora Hazzan ha sido promotora de una nueva legislación y, por esa razón, es 
fundamental recibirla hoy, además de felicitarla y agradecer su contribución. Esperamos 
que haya recorrido o tenga oportunidad de recorrer los humedales de nuestro país, ya 
sea los Esteros de Farrapos, los del río Santa Lucía o los de Rocha. 

En este momento, Uruguay está viviendo una difícil problemática referida a la 
pérdida de calidad de nuestra agua superficial -una dificultad que se encuentra en todo el 
territorio nacional- para el uso humano por la proliferación de algas microscópicas. Para 
nuestro país es muy triste haber tenido episodios de agua no potable en algunos eventos. 
Eso ha sucedido porque Uruguay siempre ha sido muy rico en cuanto a su caudal de 
agua dulce, lo que ha llevado a que no la valoremos lo suficiente en un país como el 
nuestro en el que llueve 1.200 milímetros anuales de promedio, repartidos de forma 
proporcional en los doce meses del año. Esto ha llevado, inclusive, a que algunos 
humedales como el de la Cuenca del río Santa Lucía hoy estén muy contaminados -
reitero: muy contaminados- por desechos de ciudades, residuos agroquímicos y también 
por una falta de concientización de los ciudadanos de a pie que ni siquiera tiran los 
residuos donde corresponde sino que lo hacen en el medio ambiente. 
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Por otra parte, no ha habido una concientización de las empresas del Estado. Por 
ejemplo, históricamente, OSE ha tirado los lodos de la limpieza de agua para consumo, 
sobre los humedales, formando verdaderas islas con la acumulación de estos lodos. 

Por eso, nos complace que esté aquí y pueda compartir con nosotros los 
conocimientos que la llevaron a obtener el premio Ramsar. 

Hemos pedido al señor diputado Amarilla, que no integra esta Comisión pero sí la 
integró durante la Legislatura pasada, que concurriera hoy, puesto que él presentó un 
proyecto para evitar que un mineroducto -un caño donde va mineral proveniente de 
canteras metálicas- cruzara un parque nacional de reserva, en clara contradicción con lo 
que es una actividad industrial. El señor diputado Amarilla también participa de la 
Comisión de Constitución, Códigos, Legislación General y Administración del Parlamento.  

 SEÑOR AMARILLA (Gerardo).-  Saludo a la señora embajadora del Estado de 
Israel, al señor cónsul y, por supuesto, a la señora Giselle Hazzan, nuestra ilustre 
visitante. Es un honor tenerla aquí. Sabemos de su trabajo y de su trayectoria, por lo que 
esperamos aprender mucho de su experiencia. Como decía el señor presidente, hemos 
trabajado en esta Comisión en la Legislatura anterior y nos preocupa mucho el estado de 
los humedales del Uruguay, ante la presión de determinadas actividades productivas y 
extractivas, que ponen en riesgo la calidad ambiental de esas zonas tan importantes. 

No podemos quedarnos a la reunión pero, seguramente, podremos estudiar el 
material que usted deje. Como país, hemos decidido identificarnos en el mundo como 
Uruguay Natural y, desde el punto de vista del Gobierno, los partidos políticos y la 
sociedad civil, tenemos un fuerte compromiso para mantener esa distinción en el 
concierto de naciones. 

Muchas gracias y quedamos a las órdenes. 

SEÑOR PRESIDENTE.- Aclaramos que el señor diputado Amarilla, en los años 
pasados, cruzó unas notas a Ramsar sobre el tema de los humedales en Uruguay. 

SEÑORA HAZZAN (Giselle) (Interpretación del idioma inglés).-  Muchas gracias a 
todos. Estoy orgullosa de estar en Uruguay; nunca soñé venir aquí. Desde que ingresé a 
Montevideo, ayer, me enamoré de la ciudad. Le dije a Nina que parece un lugar cálido y 
tibio donde vivir. Muchas gracias por recibirme. 

Me gustaría decirles ahora sobre nuestra organización y también tomar unos 
minutos para hablar de nuestra reserva de humedales. 

Estoy trabajando en la Reserva Natural de Israel -la sigla está en el monitor- y me 
gustaría darles información acerca de cómo es la naturaleza en nuestro país. Israel es 
muy pequeño. Su área equivale al 12% de la de Uruguay pero tiene más del doble de la 
población. Si tengo bien las cifras, Uruguay tiene 176.000 kilómetros cuadrados y su 
población es de 3.500.000 millones, mientras que Israel tiene solamente 22.000 
kilómetros con una población de más de 8.000.000. De hecho, tenemos muchas 
amenazas a nuestros humedales y debemos enfrentarnos a ellas en el día a día. 

La diversidad de nuestra biogeografía es única. Si bien es un país muy pequeño, en 
el norte tenemos un ecosistema mediterráneo. La parte central es un área densamente 
urbanizada, donde tenemos Jerusalén, Tel Aviv. En el sur tenemos un ecosistema de 
desierto; alrededor del 70% del país está ocupado por desiertos. En Israel tenemos clima 
mediterráneo, veranos secos y muy calurosos. En invierno tenemos un clima húmedo y 
en el sur tenemos montañas y, como dije, una gran parte de desierto. De hecho, Israel es 
único en su biodiversidad, por su ubicación en el medio de tres continentes. Nos 
encontramos con animales y plantas que vienen de Europa, de Asia y de África. Es 
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realmente un país muy pequeño con una biodiversidad muy rica debido a esta situación 
biogeográfica. Tenemos otras fuentes de biodiversidad, como dije, por nuestra ubicación. 
Tenemos un clima típico, condiciones típicas, diferentes topografías, distintos tipos de 
suelo. 

Nuestra organización se estableció en 1963 y se llama "National parks and natural 
reserves". Trabajamos con una ley que nos permite proteger la naturaleza, el paisaje y la 
herencia para Israel. La INPA es una organización gubernamental. Estamos operando 
bajo el Ministerio de Ambiente y trabajamos de acuerdo con tres objetivos principales. El 
primero es la protección de la biodiversidad, los ecosistemas, los paisajes en los parques 
nacionales, las reservas nacionales y los lugares abiertos. El segundo es la protección de 
los lugares que se consideran como herencias. Estamos promocionando que las 
personas visiten los parques nacionales. El tercer objetivo, de acuerdo con esta ley 
también, es la educación, para promover en las nuevas generaciones el valor de la 
naturaleza. Necesitamos al público, a los estudiantes y a la comunidad para que nos 
ayuden a proteger la tierra y la herencia que tiene nuestro país. Creo mucho en la 
educación y en trabajar con las comunidades, porque con la ley podemos proteger pero 
también necesitamos crear una conciencia pública sobre la importancia de proteger estos 
lugares. 

Por otro lado, también somos responsables del manejo, la administración y la 
conservación de los parques nacionales y de la vida salvaje. También nos enfrentamos a 
un problema muy frecuente que es la caza. Contamos con una organización que da 
permisos de caza y debemos reforzar las leyes que protegen la naturaleza de la caza. 

En el monitor estoy mostrando un mapa en el que pueden ver todos los parques 
nacionales y reservas naturales distribuidas en el país. Tenemos reservas naturales 
menores a 1 hectárea y otras de miles de hectáreas. Para nosotros todas tienen la misma 
importancia, una pequeña como una grande. Alrededor del 90% del país está cubierto por 
áreas de reservas naturales y parques naturales. Tenemos 190 reservas naturales y 66 
parques nacionales. Las reservas naturales son para la conservación de la naturaleza y 
los parques nacionales son más bien para la preservación y recreación. Por ahora, 
estamos planeando tener alrededor de 340 parques más. No es fácil declarar un lugar o 
un parque como un área natural; nos lleva un proceso muy, muy largo. 

Por los motivos que dije anteriormente, en Israel la biodiversidad es muy rica. 
Tenemos 2.780 especies de plantas; 116 especies de mamíferos; 96 de reptiles, y 8 de 
anfibios. De hecho, el año pasado, teníamos 7 especies de anfibios y descubrimos una 
más, un tipo de sapo, que pensamos estaba extinto; ese descubrimiento fue una gran 
alegría para todos los científicos en todo el mundo. También tenemos 511 especies de 
aves. Debido a la ubicación de Israel en el cruce de fronteras de tres continentes, dos 
veces al año, medio millón de aves, durante su migración, atraviesan el país. Por 
ejemplo, hay ocho tipos de cuervos. 

La herencia patrimonial está en todas partes en Israel. Estamos protegiendo la 
grandeza de nuestro pasado. En el área en la que estoy trabajando, el humedal, si 
hacemos una excavación para construir, siempre encontramos antigüedades, lo cual 
muchas veces evita que hagamos obras en ese lugar. 

Tenemos una importante variedad de lugares arqueológicos y culturales. Hay 
dieciocho puntos reconocidos por Unesco como patrimonio mundial. En la imagen que 
estamos mostrando se puede apreciar Jerusalén en la noche. 

Me gustaría mostrarles brevemente el tipo de reserva natural que tenemos. 
Contamos con bosques mediterráneos, hábitats marinos, cuevas con estalactitas, fuentes 
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de agua fresca, humedales -en Israel tenemos dos tipos de humedales que son parte del 
Ramsar-, dunas de arena, paisajes de cráter y reservas naturales para la crianza, 
reproducción y reintroducción de animales a su vida salvaje. 

Trajimos, desde otros países, animales que estaban extintos en Israel, aprendimos 
sobre ellos, logramos que se reprodujeran, los dejamos vivir en un lugar especial y luego 
los regresamos a la naturaleza. 

Como somos un país tan pequeño y tenemos tantas reservas naturales y parques, 
muchos de ellos aislados y pequeños, necesitamos corredores ecológicos para 
conectarlos. Por ejemplo, un venado u otro animal que esté comiendo o encontrando su 
comida en una reserva natural, quizás, pueda abandonarla. Vemos que muchos animales 
están muriendo en los caminos, en las rutas, atropellados por los autos. Por eso, estamos 
tratando de que se construyan túneles por debajo de la calle, que conecten las reservas 
naturales y por los que pasen los animales, de manera que no todo sea urbanizaciones y 
construcciones. Estamos tomando las medidas para crear estos corredores ecológicos 
para los animales. 

¿Cómo estamos protegiendo nuestro patrimonio? Se llevan a cabo muchos 
estudios, mucha observación por parte de la INPA y hay mucho personal académico 
haciendo investigaciones. También reforzamos, mantenemos y hacemos un trabajo de 
educación, muchas relaciones públicas y tratamos de crear conciencia pública. 

Si bien somos un país muy pequeño y tenemos muchos problemas, podemos decir 
que mantenemos una gran biodiversidad y somos exitosos en muchos de nuestros 
proyectos para proteger la vida salvaje y conservarla, así como para la protección de la 
naturaleza y reconocer la importancia de estos sitios. 

Me gustaría presentarles brevemente la reserva del humedal en la que estoy 
trabajando. Soy la gerenta de Ein Afek, una reserva pequeña, de apenas 67 hectáreas, 
localizada en la parte norte de Israel. Allí se protegen diferentes tipos de aguas, por 
ejemplo, estanques. La reserva natural es hogar de mucha fauna y flora. Ein Afek es un 
remanente del Valle de Acre. En la imagen que estamos mostrando podemos ver que hay 
partes de agua, como unos estanques, y también partes verdes. Toda esa área que la 
rodea, 2.000 hectáreas, estaba cubierta de agua. Muchas de estas tierras se han secado 
y, como otros países, nosotros hemos cometido errores históricos al secar tierras, porque 
eso es malo: trae malaria, crea malos hábitats. Sabemos que hemos cometido errores. 
Además, Ein Afek está rodeada de muchos desarrollos urbanísticos que utilizan el agua 
de estas fuentes naturales. En 1960 se utilizaba esta agua para la agricultura y para el 
uso doméstico. Debido a ello tuvimos este problema de deshidratación de esta reserva 
natural y la tierra se ha vuelto muy dura. Sabíamos que teníamos que hacer algo para 
prevenir esta sequía y empezamos a trabajar a nivel local: colocamos pequeñas barreras 
para prevenir que el agua saliera de la reserva natural, de manera de preservar el agua 
tanto tiempo como queríamos dentro de la reserva. 

Uno de los cambios más importantes que introdujimos fue la legislación respecto a 
cómo tratamos el agua en Israel. La ley preveía que el agua se utilizara con un fin 
doméstico, agroindustrial y para el turismo, pero nunca se tuvo en cuenta el uso del agua 
para la naturaleza. En el año 2004 se modificó la ley y ahora se reconoce que la 
naturaleza también merece el agua, y que no solo debe tener un uso doméstico y 
agroindustrial. Este cambio en la legislación ha sido muy importante para proteger los 
humedales. De hecho, hubo muchos otros programas a largo plazo creados para cambiar 
la ingeniería hidrológica con fines ecológicos y educacionales. No voy a entrar en detalle 
en cada uno de estos puntos pero quiero decir que, en general, el objetivo es conseguir 
un nivel permanente y estable de agua durante todo el año para prevenir cambios en los 
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sistemas ecológicos. Un año teníamos agua y otro no; ahora somos conscientes de que 
debemos tener agua durante todo el año. Si bien pagamos por el agua, hemos hecho 
proyectos de ingeniería física; por ejemplo, tenemos nuevos sistemas de agua 
conectados. Con este sistema podemos contar con agua durante las épocas de sequía. 
Estamos pagando al Gobierno para tener esta agua para las reservas naturales. Hubo 
años en los que no pudimos tener agua, ni siquiera de las fuentes naturales. Entonces, si 
no la podemos obtener de allí, deberemos sacarla del agua corriente. Si bien no existe 
ninguna investigación que diga que ese tipo de agua tiene la misma calidad, nosotros 
necesitamos contar con ella para los osos y los animales acuáticos. 

En la pantalla podrán ver el otro trabajo que hicimos, si bien no se puede apreciar 
mucho el tamaño. En estos lugares que se estaban secando, ahora tenemos agua 
durante todo el año, en la reserva natural. También teníamos estanques para pesca que 
fueron abandonados; allí también introdujimos agua. El agua atrae la vida; siempre que 
hay agua hay plantas, animales, belleza. 

Nuestra misión es, antes que nada, tener agua. No importa tanto la calidad; luego 
podremos trabajar en la calidad. Después de saber que no tendríamos problemas con el 
agua, que dispondríamos de agua durante todo el año, comenzamos a trabajar con 
aspectos ecológicos. No me refiero a estar familiarizado con lo que necesitaba cada 
animal o cada estanque en particular. No había nada escrito, no había estudios en el área 
académica. Cometimos muchos errores; aprendimos durante esta experiencia y de los 
errores, pero ganamos mucha experiencia. Este es el modo en que hemos trabajado con 
la naturaleza. Podemos leer algunas cosas sobre ecología en los libros, pero es muy 
diferente al campo real. Por ejemplo, en el pasado solíamos excavar estos estanques 
para tener agua subterránea; abríamos grandes ventanas para que el agua pudiera 
emerger. Así conseguíamos agua subterránea. En el pasado, lo hacíamos en forma de 
cuadrado, como si fuera para pescar. Pero ahora sabemos que eso fue un error, porque 
debemos tener diferentes formas ya que atraen diferentes tipos de animales y de plantas. 
Hacíamos hábitats, inclusive, poníamos piedras. Eso no lo dice ningún libro de ecología; 
nosotros lo aprendimos en el campo. Poníamos rocas para poder detener peces y que se 
pudieran reproducir. Para hacer el estanque que vemos en la pantalla excavamos muy 
profundo para asegurarnos tener agua durante todo el año en caso de que el Gobierno no 
nos la diera a través del sistema de drenaje. Queríamos estar seguros de que podríamos 
contar con ella en cualquier escenario de crisis. Si todo se secaba, sabíamos que 
tendríamos este lugar con agua durante todo el año. 

Luego de saber que habíamos resuelto el problema del agua, comenzamos a 
trabajar para volver a traer animales y plantas que solían estar en estas áreas pero que 
se extinguieron. Por ejemplo, trajimos un tipo de pez que es doméstico en Israel; también 
trajimos plantas que estén en peligro de extinción. 

Por un lado, está la pierna de la parte ecológica y de ingeniería y, por otro, la de la 
comunidad de los estudiantes, para que nos ayuden a preservar nuestras reservas 
naturales. Como dije antes, un niño que hoy es pequeño, en veinte años podrá ser 
presidente o cambiar las leyes. Al saber la importancia que hoy tienen esas tierras, en 
veinte años será la persona correcta para cambiar las cosas. Todos los fines de semana 
tenemos programas para la comunidad y programas ecológicos, para que vengan a 
visitar las plantas, los animales, nuestro proyecto, y para que sepan qué hemos hecho y 
cómo preservamos estas áreas naturales. 

En Ramsar me han preguntado cuál es mi juramento. He dicho que es ayudar y 
asegurar que tendremos los humedales para el futuro, para inspirar al público, para que 
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vean y sientan la belleza de los humedales. Cuando uno ve la belleza, puede amarla, y 
cuando uno puede amar, puede proteger. 

Muchas gracias. 

SEÑOR PRESIDENTE.- Felicitamos a la directora Giselle Hazzan por su trabajo y 
por la breve síntesis que ha hecho. 

SEÑOR OLIVERA (Nicolás).-  Damos la bienvenida a la embajadora, al señor 
cónsul y a la directora Hazzan. Es un honor para esta Comisión y para nuestro país 
recibir a la señora Hazzan, quien se dedica a una de las tareas más nobles, como es la 
de proteger lo que fueron ecosistemas híbridos para generar, proteger y dar las 
condiciones propicias para que haya vida. 

Hace relativamente poco tiempo que en Uruguay comenzamos a tener conciencia 
ambiental. La directora Hazzan ha remarcado en varias oportunidades que han ido 
aprendiendo de sus errores, inclusive, algunos que se cometieron hace muchos años. 
Hasta ahora nosotros teníamos el privilegio de la abundancia de recursos naturales; 
creíamos que nunca tendríamos inconvenientes, por ejemplo, con el agua. Creíamos que 
esos problemas eran exclusividad de otros países, pero ahora comenzaron a ser nuestros 
también. Días atrás, un diputado de otro país decía que en Latinoamérica encontramos 
las respuestas cuando nos cambian las preguntas. Las experiencias de otros países nos 
demuestran que si seguimos tratando el medio ambiente como lo venimos haciendo, nos 
pasarán cosas que ya han sucedido en otros países. Por lo tanto, es importante la 
experiencia que nos ha transmitido y que seguramente continuarán transmitiendo. Es 
importante darse cuenta de que es mejor prevenir el deterioro que tener que comenzar un 
proceso de restauración. Es importante que nosotros, quienes tenemos la noble y difícil 
tarea de ser parte de un gobierno, procuremos los mecanismo legales para evitar el 
deterioro; para eso estamos acá, y formamos parte del Parlamento. 

Me gustaría saber qué tipo de organización jurídica tiene la reserva que usted 
maneja. ¿Es pública o privada? ¿Pertenece a una ONG? En Uruguay, la mayoría de los 
temas ambientales son tratados por organizaciones no gubernamentales que protegen el 
medio ambiente. 

En ese sentido, queríamos saber qué tipo de financiación tienen los proyectos que la 
señora Giselle Hazzan está llevando adelante. Obviamente, podemos tener muy buenas 
intenciones, pero en el momento de concretar acciones es necesario este recurso. 
Ustedes han dicho que se tiene que pagar el agua, pero para nosotros eso era 
impensable. Pero en esta tarea de preservación de lo que hoy tenemos y se está 
degradando, quizás deberíamos pensar en algún financiamiento. Por eso, quisiéramos 
saber cómo obtienen financiamiento, si proviene solo del Estado o tienen aportes de otros 
lados. 

Por último, quiero señalar que pertenezco al departamento de Paysandú, que ha 
sido bendecido por tener al río Uruguay, que da el nombre a nuestro país. En esta zona 
también tenemos humedales, como el de la Curtiembre, en donde la ONG Paysandú 
Nuestro se ha estado encargando de propiciar las alternativas para proteger ese recurso 
natural y ha estado golpeando puertas. 

Nosotros queremos entregar a la embajadora, al cónsul y a la señora Hazzan 
algunos asesoramientos que hemos pedido. Seguramente, volveremos a tener contacto 
con ustedes para continuar con esa tarea. 

Para nosotros es un gran honor contar con la presencia de la señora Giselle Hazzan 
y, ojalá, que su estadía en Uruguay sea fructífera, y esperamos que vuelva. 
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SEÑORA HAZZAN (Giselle) (Interpretación del idioma inglés).-  Hay muchas 
ONG -demasiadas- que están manejando temas ecológicos para crear conciencia 
ecológica. 

Nuestra tarea es traer los problemas a la luz para que sean discutidos a nivel 
público. Por ejemplo, al lado de mi reserva natural están construyendo en este momento 
una nueva área de urbanización. Las ONG pueden manifestarse, gritar que hay que 
detenerlo, a efectos de poner estos temas en consideración. Yo, por ejemplo, estoy 
trabajando para una organización gubernamental dentro del Ministerio de Medio 
Ambiente. 

Actualmente, se han tomado decisiones respecto a estas grandes zonas de 
urbanización, y nosotros no podemos hacer nada contra eso. Lo que sí podemos decir es 
que no queremos que el agua sucia del área urbanizada llegue a la reserva natural o que 
se encarguen de que no pasen los animales, como perros o gatos. Nosotros ponemos 
condiciones; les decimos cómo hacer las cosas y con qué estamos de acuerdo y con qué 
no lo estamos. Pero, no podemos ponernos en contra porque es una decisión tomada por 
el Gobierno. 

El gran cambio con respecto a los humedales -que nos tomó muchos años que fuera 
reconocido por parte del Gobierno- fue que el Ministerio de Medio Ambiente destinó 
mucho dinero para protegerlos, que antes era usado para proyectos de ingeniería del 
Gobierno. Este proyecto para proteger los humedales llevó diez años y el Gobierno 
autorizó gastar mucho dinero solamente para protegerlos. 

Israel es un país muy seco, pero ahora ustedes pueden ir en cualquier estación del 
año al lugar que quieran y podrán ver y sentir el agua, las cascadas. Esto ha sido un gran 
cambio para el turismo, para la fauna y la flora. Destinar dinero a los humedales es una 
de las decisiones más importantes que ha tomado el Gobierno. Pero, también debo decir 
que si no contamos con esa cantidad de dinero, igualmente, se pueden tomar medidas 
más pequeñas para prevenir determinadas situaciones. Por ejemplo, con esa pequeña 
presa que hicieron, se evitó que el agua se fuera del humedal. Con un tractor excavaron 
estanques para contar con agua subterránea. Eso no necesitó tanto dinero. Sé que el 
dinero es un problema, pero la falta de él no les va a evitar pensar y programar. 

En cuanto a la pregunta de si la reserva que manejamos es pública o privada, 
respondemos que es pública. 

SEÑOR PRESIDENTE.- Es muy interesante todo lo que se ha expuesto en cuanto a 
las 190 reservas naturales, a los 66 parques naturales y a lo que piensan hacer en un 
país tan pequeño y con tanta población 

Quisiéramos saber a qué contaminación concreta se enfrentaron, ya sea debido a la 
agricultura o a la producida por los humanos. Sabemos que la reserva fue desecada en 
su momento para la agricultura y el consumo humano. Nos parece que eso debe dejar 
algún residuo o contaminación, ya sea en el agua residual o en el suelo. Entonces, ante 
la premisa de "conservación versus desarrollo" que se mencionó, ¿cuál es el punto de 
equilibrio que logran no solamente para este parque nacional de Ein Afek, sino para todo 
el conjunto. Esta es una de las interrogantes que hoy tenemos aquí, porque la agricultura 
se ha desarrollado en forma muy importante en los últimos diez años, y también existe la 
posibilidad de desarrollos mineros de gran porte. 

Como se ha dicho por parte de nuestro compañero, aprender de los errores debe 
ser lo más difícil de hacer. Por lo tanto, nos gustaría que nos dieran a conocer su 
experiencia sobre ese punto. 
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SEÑORA HAZZAN (Giselle) (Interpretación del idioma inglés).-  Hace unos años 
dijeron que no se iba a permitir más desarrollos urbanísticos. Nosotros estábamos en 
contra de ellos porque eran amenazas para el medio ambiente. Pero, hoy por hoy, no 
podemos decir que no a ese desarrollo. No puede ser que el hombre esté destruyendo la 
naturaleza. La estrategia deber ser que el hombre esté en un punto medio; no hay otra 
manera. La postura no es sí o no al desarrollo. Sabemos que ante el desarrollo, la 
respuesta es sí; no podemos decir que no. Por ejemplo, en un país tan pequeño como el 
nuestro yo no puedo ser romántica y decir que quiero la naturaleza para las plantas, para 
los osos. Necesitamos casas para nuestros niños, para la sociedad. Nadie quiere estar 
trancado en las calles y en las carreteras debido al tráfico durante horas y horas. Así que 
la pregunta es: ¿qué desarrollo y a qué precio? 

Les puedo dar un ejemplo. Afec está situada en una zona muy baja de la geografía y 
el agua de lluvia viene hacia allí y muy cerca construyen carreteras y no podemos detener 
eso. Lo que no podemos evitar es que el agua llegue, debe llegar. Imaginen el agua que 
viene de la ruta, con toda la suciedad y contaminación de los autos; esa agua va a llegar 
a la reserva. Lo que hacemos es pensar en modos, en cómo podemos limpiar esa agua 
antes de que ingrese en la reserva natural. Creamos un filtro, tan bueno como podemos, 
para filtrar el agua contaminada y que permanezca un tiempo ahí limpiándose antes de 
entrar en la reserva. 

También tenemos un río dentro de la reserva que estaba muy contaminado por las 
áreas industriales. Tres años atrás sufrió mucho por estas actividades industriales hasta 
que construyeron un sistema de drenaje y limpieza de las aguas domésticas. De esta 
forma se limpiaban las aguas residuales. Este es el tipo de cosas que hemos hecho a 
nivel holístico. 

Necesitamos dinero para crear institutos que se dediquen a estos sistemas de 
limpieza del agua. Hoy por hoy sabemos cómo limpiar el agua residual que viene del uso 
doméstico así como también de la parte industrial. El agua vuelve pero siendo limpia. Esa 
es otra parte importante: la tecnología. 

SEÑOR PRESIDENTE.- ¿Cómo solucionaron el problema de la contaminación de la 
agricultura? Debe ser importante puesto que el humedal se utilizó para darle agua a la 
agricultura. 

SEÑORA HAZZAN (Giselle) (Interpretación del inglés) .- Lo que se hizo fue crear 
un instituto para limpiar el agua, las aguas servidas. Se tomaron las mismas medidas 
tanto para los problemas de la agroindustria como para los problemas de uso doméstico. 
Luego, se devuelve esa agua, pero limpia, a la naturaleza. Permiten que llegue al río pero 
limpia. También se usa el agua para la agroindustria pero está limpia. 

SEÑOR RODRÍGUEZ (Edgardo).-  Respecto a la propiedad de la tierra, donde están 
instaladas las áreas protegidas, ¿es propiedad privada? ¿Es propiedad del Estado? 
¿Cómo es la estructura de la propiedad en general en Israel? 

SEÑORA HAZZAN (Giselle) (Intepretación del inglés). - Las tierras son públicas. 
Le decimos al público que es para ellos, para que la protejan y se beneficien de ellas. 
Además de cuidarlas para las futuras generaciones. 

SEÑOR RODRÍGUEZ (Edgardo).-  ¿No son tierras privadas? 

SEÑORA HAZZAN (Giselle) (Intepretación del inglés). - No, no son privadas. 

SEÑOR PRESIDENTE.- Nos interesaría contar con la ley que ustedes cambiaron. 
La secretaría de la Comisión estará en contacto con la Secretaría de la Embajada. Si le 
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parece bien, señora embajadora, coordinaríamos para que sea entregada a los miembros 
de la Comisión. 

SEÑORA BEM-AMI (Nina).-  Quiero agradecerles la posibilidad de venir a esta 
Comisión a compartir conocimientos y conocer las ideas que ustedes tienen para trabajar. 
Es un orgullo también que la señora Hazzan reciba el premio esta semana en Punta del 
Este. Muchas gracias y a las órdenes. 

SEÑORA HAZZAN (Giselle) (Interpretación del inglés) .- Me gustaría que visitaran 
Israel para conocer el paisaje, la fauna y la flora. 

SEÑOR PRESIDENTE.- Nuevamente la felicitamos por el premio, por su trabajo 
académico, que no quedó en el papel sino que pasó a la acción y deseamos que su 
estadía en Uruguay sea muy agradable. 

Muchas gracias. 

Se levanta la reunión. 
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